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futi lcvi sta Mr' in Mrs- Archer Burney iz Svotlsdale, Ga., ki se morala zagovar-
bkr sodniio> ker sta priklenila na verige si ojc tri otroke za kazen, ker so ctroci 
h a<Ui doma štiri niklje. Na desni je slika otrok in pa veriga, na katero so bili pri-
rejeni. 

M g r e d o n a p r e j p r o t i K a v k a z u ; 
Va, 29. julija, — Nemške čete, ki prodirajo proti Kav- ' 

že t ret j i prehod čez spodnji Don pri.Simljansku i 
K ž ,S®gle Batajsk, 15 milj južno od Rostova. Nemci hočejo < 
P ^ ^ i š k o progo, ki .veže Kavkaz z Stalingradom ob Volgi. 

Na 300 milj dolgi fronti divja- < 
| jo strahoviti boji. Rusi so usta- ; 
| vili Nemce v ovinku Dona, 50 : 
milj od Stalingrada, toda na ju- i 
gu jih potiskajo Nemci dalje 
proti Kavkazu. 
| Nemci drago plačujejo svoje ] 
pridobitve. V enem samem ma- j 
lem sektorju je padlo včeraj 8,- i 
000 Nemcev. Toda na mesto 
padlih pridejo v e d n o nove rezer- , 
ve. : 

Nebo je kar črno nemških le- : 
tal in strmoglavnikov, ki obsip- . 
Ijejo ruske linije s kroglami. Po ; 
zemlji se pa vali nepregledana 
vrsta nemških tankov. Rdeča : 
zvezda, glasilo ruske armade ; 
priznava, da je napočil najbolj ' 
resen trenutek za Rusijo. 

Pravda, glasilo komunistične 
stranke, ponovno apelira na za-
veznike za novo fronto v zahodni 
Evropi, trdeč, da so vzeli Nemci ] 
enajst divizij iz Francije in Ho-
landske. 

Toda nevtralni opazovalci tr-
dijo, da ruska armada v Kavka- 1 

zu še ni stopila v. akcijo. Tudi 
se zatrjuje, da imajo Rusi v 
skladiščih 100,000,000 sodov olja 
in da bo to zadostovalo za rusko 
armado za več mesecev, tudi če 
jim odrežejo Nemci dobavo olja 
iz Kavkaza. 

1—o 
Kdo ve zanj ? 

Kdo ve, kje se nahaja John 
Muzga, ki je včasih stanoval na 
1385 E. 39. St.? Pri nas ima 
dvoje važnih pisem iz naselni-

. škega urada. 
Pozdravi iz Kanade 

, Družina Ferra pošilja po-
, zdrave iz Regina, Saskatche-
, wan. Od tam bodo šli še po-

gledat v Alberto. 

H C 1 Morajo vzdrževati1 

v Jugoslaviji 
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l i t , ® V H d i r e ktno zaleti-

rPanjem odbije-

jo nemškemu letalu krilo ali rep, 
t ret j i način pa, ki zahteva naj-
večjo spretnost, je pa ta, da se 
ruski letalec približa nemškemu 
letalu nalahno, potem se pa za-
grize s svojim propelerjem v 
"emškega, da mu razbije kotel 
za gazolin, ali kak drug del. 

Kadar ruski letalci preganja-
jo nemške, jih nikdar ne obstre-
Ijavajo, ampak se zaletavajo va-
nje s svojimi letali in jih tako 
klatijo z zraka. 

Jugoslovanski oddelki v i 
ofenzivi v Hercegovini 

Bern. — (Telefonsko poročilo 
"New York Times"-a) — Po-j 
sebni^komunike iz krogov jugo-
slovanskega generalnega štaba 
Draža Mihajloviča poroča, da so! 
četniški oddelki podvzeli velike 
napade v Hercegovini proti po-
ložajem, ki jih okupirajo osiščne 
čete. 

Po zelo srditih borbah so čet-
niki zavzeli mesto Ljubuški, uje-
li 1,200 sovražnih vojakov in za-, 
plenili velike količine vojnega 
materijala-

ičetniško bojevanje v Herce-
govini je postalo v zadnjem Ča-
su tako velikega obsega, da so 
Nemci bili prisiljeni, da pošlje-
jo veliko število avionov in težke 
artilerije ter tako priskočili na 
pomoč italijanskim četam. Te-
ren severnovzhodne Hercegovi-
ne je zelo neugoden za nemško 
"blitz" taktiko i n osiščne forma-
cije, ki poskušajo da prodrejo 
skozi nedostopne prelaze, so na-
vadno izpostavljene uničenju. 

o 
Nemci so ustrelili 28 fran-

coskih premogar jev 
Vichy, Francija,—N e m š k e 

oblasti so usmrtile v Lille 28 
francoskih P remogarjev, katere 
so o b t o ž i 1 i sabotaže, posesti 
orožja in komunistične aktiv-
nosti. Francoske oblasti so pa 
v Douai obsodile v dosmrtno 
ječo dve osebi, ki sta ukradli 
živilske karte. 

Naročite premog! 
Trgovska zbornica je izdala 

včeraj na hišne gospodarje apel, 
naj si zdaj naroče premog za pri-
hodnjo zimo. Premoga bo zdaj 
dovolj na razpolago, ker v juni-
ju in juliju, ga j^ vsega vzela 
vojna industrija. Odslej ga bo 
pa dovolj na razpolago za hišne 
potrebe. Kdor premoga še ni na-
ročil, pa si ga hoče zagotoviti za 

. zimo, naj vloži naročilo takoj 
pri svojem Prodajalcu, naroča 
trgovska zbornica. Jeseni bo 
težko za železniške vozove, ker 
jih bo zahtevala armada za do-

', voz četam. 

~ V armado odide 
Danes odide v armado Strica 

Ll Sama poleg drugih slovenskih 
fantov tu^i Edvard Slogar iz 
1106 E. 63- St. To je že dru^i 
sin Slogarjeve družine v armadi. 
Prijatelji m u želijo vso srečo in 

J zdrav povratek. 

i- Nov naslov 
o Stavbenik John Robich se je 

preselil na 1 8 6 5 0 Meredith Ave. 

Tako se pride naprej! 1 

Nek ameriški vojak, ki je 
bil poslan v Avstralijo kma-
lu po pozivu v armado, je 
sprevidel, da se pride na jhi-
treje naprej pri vojakih, ako j 
začne s kakim "trublom." ' 
Vojak je bil diplomiran in-
ženir in je svojemu pred- y 
stojniku opetovano zatrje-
val, da lahko več koristi s ] 
svojo znanostjo, ako, bi ga 
prestavili kam, drugam. 

Ker s tem ni prišel nika-
mor naprej, je začel druga-
če. Namenoma je ostal iz 
taborišča čez uro. Njegov 
poveljnik, ki je hotel voja-
ka kaznovati po paragrafih, 
je vzel v roke njegov rekord 
in tam videl njegove kvali-
fikacije. Zdaj je že risar 
pri inženirjih, če je bil pa 
kaj kaznovan, ker je ostal 
zunaj brez "dozvole," pa po- J 
ročilo ne pove. 

Roosevelt svari pred po-
manjkanjem gotovih 
stvari 

j Washington. — P r e d s e d n i k ; 
I Roosevelt je posvaril ameriški ( 
I narod, da mora biti prisiljen, 
J da se odreče tej ali 0ni stvari, 
ker v prvi vrsti moramo gledati 
na to, da prehranimo našo ar-
mado, ki šteje danes že do 4,000,- ' 
000 mož. 

Obenem predsednik apelira na 
narod, naj preišče svoja pod- ' 
strešja, kleti in garaže in odda j 
vsak "scrap," naj bo železo, kav-
čuk, papir ali cunja, ker vse to ' 
se potrebuje v industriji, da se 
gradi tanke, letala in municijo 
za armado. Vojni industriji pri-
manjkuje materiala in dežela ga 
mora zbrati, je rekel predsednik. 

o — 

Ekonomist predlaga odpla-
čila na avtomobile, ki bi 
jih dobili šele po vojni 

Washington. — Rolf Nugent, 
ki je uslužben v uradu za kon-
trolo cen, je prišel na dan z na-
črtom, ki bi mnogo pomagal pre-
prečiti inflacijo, federalna bla-
gajna bi dobila denar in avtna 
industrija bi bila zasigurana no-
vih naročil že sedaj. 

Nugent predlaga namreč, da 
bi ljudje začeli takoj plačevati 
na obroke za nove avte, ki bi jih 
dobili po vojni, ko bi avtna indu-
stri ja začela delati. Vlada bi da-
la za taka plačila bonus ali obre-
sti in ko bi odplačnik napravil 
vse obroke, bi mu vlada izdala 
certifikat, s katerim bi dobil nov 
avto. 

Avtne agencije bi dobile od 
teh naročil provizijo. Ako bi 

j vlada dovolila ta načrt, bi se na-
pravilo gotove vsote za ceno av-

" tov, kot: $700, $1,000, $1,400 in 
( več. Vsak bi si lahko izbral ce-
, no kot bi hotel in dobil bi tudi 

avto tiste cene. 
Nugent pravi, da bi se na isti 

j način lahko plačevalo na obroke 
L tudi za nove hiše, ledenice in 
y druge stvari, ki jih zdaj več ne 

izdelujejo, toda jih bodo takoj 
po vojni in ljudje bi zdaj, ko do-
bro zaslužijo, lahko do tega časa 
že plačali za zaželjeno stvar. 

o — 
1 Wickard pravi, da bo na 
1 zimo dovolj mesa 
z. W a s h i n g t o n . — Poljedelski 
1 tajnik Claude Wickard je izjavil, 
" da bo pomanjkanje mesa izgini-
Q lo do zime. Takrat bodo začeli 

namreč pošiljati fa rmar j i na t rg 
debelo živino in pozno na jesen 

e bodo začeli dohajati v klavnice 
!. prašiči. 

Vladne agencije predlagajo 48 urni 
delovnik ameriški industriji 
V nedeljo bodo zadonele ] 

nove orgle v Barbertonu 
Nova slovenska cerkev v Bar-

bertonu je skoro dodelana. V 
nedeljo 9. avgusta jo bodo z ve- j 
liko slovestnostjo blagoslovili. ^ 
še poprej bodo pa poskusili nove } 
cerkvene orgle, kako se bodo ob- , 
nesle. Za njih močan glas se ni 
bati, ker stale so lepo vsoto de- j 
narja. ( 

V ta namen bo v nedeljo 2. ( 
avgusta ob osmih zvečer cerkve- . 
ni koncert v novi cerkvi. Pel bo j 
domač pevski zbor, a na te orgle ^ 
bo igral prvi mojster, glasbenik 
in skladatelj Ivan Zorman. Kot 
se sliši, bo zapel nekaj pesmi tu- 1 

di operni pevec Anton šubelj. 1 

Narod od blizu in daleč je j 
prav prijazno vabljen k temu iz-
rednemu pevskemu koncertu v 1 

Barberton. Začetek točno ob ( 

osmih zvečer. 
o 

Stanje v Hrvatski 
Kljub dejstvu, da je v Hrvat-

ski Četrt milijona Italijanov in ' 
samo 10,000 Nemcev, brez Ge-
stape in napadalnih oddelkov, 
zavzemajo naciji vsa glavna me-
sta v Jugoslaviji. V njihovih 
rokah so železnice razen na ju-
gu, kjer so četniki zelo močni in 
pogosto napadajo nemške čete. 
Naciji kontrolirajo tvornice ce- * 
lo v središčih z italijanskimi ] 

garnizijami in nadzirajo vsa ! 
vprašanja prehrane. 

čete generala Mihajloviča pri- ; 
zadevajo težke udarce nemškim 
četam, zato so Nemci prisiljeni ' 
poslati nove rezerve, ki bi jih si- ' 
cer uporabili za rusko fronto. : 

Jugoslovani angažirajo v bo-
jih poleg bolgarskih in madžar-
skih tudi 17 italijanskih divizij 
in resno ogrožajo nacijsko pro- . 
metno žilo na Donavi, po kateri 
prevažajo splavi rumunski pe-
trolej. 

Deutsche Zeitung Kroatien 
javl ja: Disciplinarno sodišče je 
obsodilo na smrt vstaškega po- ' 
ročnkia Djura Kaliča. Obsodni-
ca pravi, da je kradel hrano, vo-
zila, konje, preproge in omogočil 
svojim uslužbencem da so se pre-
grešili proti istim prestopkom. 
Vstaša Mate Mato je bil kazno-
van na 15-letno težko ječo. Vsta-
ša Zdravko Herceg je bil kazno-
van na 10-letno robijo, a Mato 
Jeličič na 5 let. 

* 

List "Graničar" javlja, da je 
bil vstaš Valter Filipovič, šef po-
licije v Zemunu ubit. 

* 

"Hrvatski Narod" javlja, da 
je bilo prepeljano 121. dete, ka-

1 terega starši so umrli v vzhodnih 
• krajih, v dečji dom v Mostarju. 
! o 

NI DVOMA, DA JE 
MISLIL MOŽ ZARES 

l Chicago. —• Mrs. Lillian Ca-
sey je prišla na sodnijo in zahte-
vala ločitev od svoje moške za-

l konske polovice. "Večkrat mi je 
rekel, naj se poberem, pa nisem 

i mislila, da misli zares," je pri-
, povedovala. "Toda ko sem ne-
- kega dne prišla domov, sem vi-
i dela, da je mož del v kovčeg mo-
l je stvari, me vrgel po stopnicah 
i in treščil kovčeg za menoj, ki mi 
e je priletel na glavo, sem videla, 

da resno misli." 

Delavci bi producirali več in boljše bi bilo za njih 
zdravje, ako bi delali samo 6 dni v tednu, po 
osem ur na dan, trdijo vladne agencije. 

Washington, 28. jul. — Osem vladnih agencij je danes pred-
lagalo vojni industriji, naj bi splošno vpeljala 8 ur dela na dan in 

• to samo šest dni v tednu. Ta delovni čas so predlagali ali pripo-
2 ročali vsem tovarnam, ki delajo na vojnih naročilih in drugim iri-
' dustrijam, ki izdelujejo vojni material. 

Vladne agencije so mnenja, da " " 
je potrebna znižati delovne ure 
delavcem na teden, ako se hoče 
delavce ohraniti pri zdravju in 
ako nočemo, da ne bo začela voj-
na industrija trpeti na proizvod-
nji . 

Vladne agencije, ki so napra-
vile ta predlog so: Vojni in mor-
nariški oddelek, mornariška ko-
misija, urad za javno zdravje, 
komisija za delovno silo, urad za 
vojno produkcijo, trgovinski od-
delek in delavski oddelek vlade. 

Te vladne agencije so glede 
zmanjšanja delovnih ur izja-
vile sledeče: 

Za vojno produkcijo je naj-
bolj priporočljiv 8 urni dan in 

1 48 urni delovnik. V takem de-
I lovnem času delavci največ pro-
ducirajo. 

Vsak delavec naj bi dobil en 
dan počitka vsakih sedem dni. 

Za lunč na j bi imel delavec 
pol ure oddiha. 

Vsak delavec na j bi dobil go-
tove dni počitnic vsako leto. 

Ta sprememba delovnega ča-
sa ne bi prizadela postave, ki 
zahteva 40 ur dela na teden in 
plačo za čas in pol nad 40 urami. 
To naj bi ostalo še nadalje v ve-
ljavi. Danes že itak dela več kot 
1,500,000 delavcev nad 40 ur na 
teden v vojni industriji, ki do-
bivajo čas in pol za ure nad 40 

i ur dela. 

Federalni ekonomist zagotavlja, da imamo v deželi 
dovolj živeža za dve leti 

Boston, Mass. — Oris Wells, 
ki je nameščen v zveznem polje-
delskem uradu za ekonomijo, 
pravi, da bo dovolj živeža za vsa-
ko osebo v Zed. državah vse čez 
leto 1943, To pa navzlic temu, 
je rekel Wells, čeprav imajo 
ameriški f a rmar j i težko nalogo, 
da producirajo dovolj živeža za 
domačo uporabo v Zed. državah 
in pa da ga pridelajo v dovolj ve-
liki mntožini za izvoz zavetni-
kom glasom posojilne postave. 

Dalje razlaga Mr. Wells, da 
povžijemo v Zed. državah pri-
bližno enako množino živeža vsa-

—i 
20,000 gospodarjev še ni 
registriralo najemnikov 

Urad za kontrolo najemnine 
sodi, da je v Clevelandu še ka-
kih 20,000 lastnikov hiš, ki niso 
registrirali svojih najemnikov. 
Alfred Benesch pravi, da fbo 
čakal, dokler se ne bodo začeli 
najemniki pritoževati, da niso 
dobili kopije od registracije, 
ker drugače je težko dognati, 
kdo se je registriral in kdo ne. 
Po postavi se bo postopalo sa-
mo z onimi, ki nalašč kl jubuje-
jo. 

Prva obletnica 
V četrtek ob osmih bo daro-

vana v cerkvi sv. Vida sv. maša 
za pokojnim Antonom Pekol v 
spomin prve obletnice njegove 
smrti. Sorodniki in pri jatel j i 
so vabljeni. 

ko leto in to od leta 1909, čeprav 
smo v teh letih nekoliko spreme-
nili svojo dijeto. Narod povžije 
zdaj manj krompirja in manj 
pšenične in koruzne moke. Pov-
žijemo pa isto množino jajec, si-
rovega masla in mesa vsako le-
to. 

Toda povžijemo pa več slado-
leda in sira in po prvi svetovni 
vojni smo začeli piti več mleka 
in vživati več smetane. Zadnjih 
dvajset let povžijemo več zele-
njave kot prej, pojemo manj ja-
bolk, pa več oranž, 

j —. 
Roosevelt ne podpira no-

benega kandidata 
Washington. — Pri konferen-

ci Časnikarjev je izjavil pred-
sednik Roosevelt, da se ni izja-
vil za nobenega kandidata v no-
beni kampanji in to prav nikjer. 

o 
Unija uslužbencev ulične 
železnice zahteva 8 centov 

Unija uslužbencev ulične že-
leznice v Clevelandu je zahte-
vala za svoje člane 1 2 ^ centa 
priboljška na uro. M e s t n a 
zbornica jim je ponudila 10 
centov. Zdaj je pa unija zavr-
gla to zahtevo in je prišla z no-
vo in sicer za 18 centov zviša-
n ja na uro, ali za 8 centov več 
kot je ponudila mestna zborni-
ca. 

IZ TABORIŠČ JUGOSLOVANSKIH 
VOJNIH UJETNIKOV V NEMČIJI 

New York. (JIC) — Iz vero-
dostojnih virov in pisem, ki pri-
hajajo v nevtralne dežele, smo 
dobili iz taborišč jugoslovanskih 
oficirjev, vojnih ujetnikov v 
Nemčiji, nekaj podatkov o nji-
hovi prehrani. Tedenski obrok 
hrane znaša: 1800 gramov kru-
ha (1 kg in 800 gramov), 150 
gramov Ersatz-Margarine, 150 
gramov Ersatz-klobas, 165 gra-
mov umetnega medu, 50 gramov 
belega sira. Za zajutrk in malo 
južino po pol litra nekega Er-

satz-čaja, a za kosilo en liter ze-
lenjavne juhe. Za večerjo nič. 
Po vsem tem dobiva oficir dne-
vno: 240 gr. kruha, 12 gr. mar-
garine, 21. gr. Ersatz-klobase, 
24 gr. umetnega medu, 7 gr. si-
ra, 1 liter čaja in en liter zele-
njavne juhe. 

že nekaj časa morajo živeti 
židovski oficirji v posebnih ba-
rakah. Te barake so ograjene z 
bodljivo žico. Oni ne smejo pre-

1 koračiti te meje in nihče se jim 
ne sme približati. 
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Hitlerjeva strategija je 
usmerjena po drugem načrtu 

P r o d i r a n j e nemške a rmade v sedan j i ofenzivi na ruski 
f ron t i izsil java mnogo radovednih v p r a š a n j . 'Kako daleč bo-
do naciji prišli p red z i m o ? Ka j se bo zgodilo, če bodo ruske 
a rmade presekane , ako bodo Nemci prodrl i do V o l g e ? Ali 
bodo nemške a r m a d e še vedno v s tanu bojevat i se v s luča ju , 
da bodo r a z d e l j e n e ? 

Hi t l e r j ev s t ra teg ični nač r t jč povsem drugače danes kol-
je bil l ansko leto. H i t l e r je začel vo jno proti Rus i j i v t reh 
smereh z glavnimi ci l j i : Leningrad , Moskva in Kavkaz . Ta-
k r a t je Hi t le r mislil, da Sovjet i ne bodo v s t anu nudi t i dosti 
odpora , a m p a k da se bodo zrušili v poli t ičnem kaosu, kakor 
se je zgodilo s carsko Rus i j o leta 1917. 

Toda Hi t le r se je v svojem računu močno uštel. N a m e : 

sto lahkih zmag, so bile Hi t l e r j eve bo jne sile us tav l j ene . Bil 
je v ržen n a z a j pri Len ing radu in Moskvi in naglo se je mo-
ral umakn i t i tudi iz Ros tova . 

Z ozirom na r u s k o bojno moč je Hi t l e r spremeni l svoj 
prvotn i n a č r t in ni skuša l doseči svojega cilja z d i r ek tno 
ofenzivo. Mesto tega je udari l med Moskvo in Kavkažem, 
na sredini 1,200 milj dolge f ron t e . R a č u n a l je, da so ru ske 
rezerve r azpos t av l j ene tako, da bodo nadal jeva le boj lanske-
ga leta in da jih ne bo dovolj, da bi brani le sredino. 

Ko bo Hi t l e r v s e d a n j e m pohodu prodrl dovolj daleč, 
se bo morda obrnil prot i severu ali prot i ju,gu ter t ako izsilil 
odločitev boja. 

Ako sodimo po sili, s ka te ro je Hi t l e r udari l v sedanj i 
kampan j i , bo morda preseka l rusko a rmado na dvoje. Ena 
ruska a rmada b"i ostala na f ron t i pred Moskvo, d ruga bi pa 
b tani la Kavkaz na jugu . 

To sicer ne bi bilo k a t a s t r o f a l n o za Rus i jo , sa j sta se ti 
dve ruski a rmadi i tak borili neodvisno d ruga od d ruge . N a j -
slabša posledica te nemške s t ra teg i j e bi bila izguba nadal j -
nih indus t r i j sk ih mest . Toda Rus i so od prošJe zime tudi v 
tem oziru dosti storili in razvili svojo indus t r i jo v za led ju . 
Tud i zavezniki so izboljšali dovoz potrebščin Rusi j i . 

Ako bo Hi t l e r prodiral proti Volgi, bodo Rusi postavili 
eno f r o n t o od Bal t i škega do Kaspiškega mor j a . Do te f ron -
te bi sicer zavezn ik i težko prišli s svojim dovozom, toda 
f ron t a leži v močvi rna t ih k ra j ih , k j e r ni dosti cest, ka r bi 
zelo oviralo sovražn ika . V te j f ron t i leže velika indus t r i j ska 
središča kot Len ingrad , Moskva, Gorki , Kazan in nova pre-
stolica 'Kujbišev. Dal je zade j leži ok rog Sverdlovska novo 
ura lsko indus t r i j sko okrožje . 

Ura l je zvezan z severnim delom Rus i j e z preko-sibir-
sko železnico. V r h u tega dobiva ta f ron t a pot rebšč ine iz 
Angl i j e in A m e r i k e skozi M u r m a n s k in Arhange l sk . D r u g a 
f r o n t a na jugu bi se raztezala od Azovskega mor j a do spod-
n jega teka Volge ali do Kasp i škega mor ja . To je razda l ja 
kak ih 600 milj . 

Ta južna f r o n t a bi bila odrezana od ostal ih rusk ih mes t 
in bi imela le s labe zveze z Ura lom. Navezana bi bila v gla-
vnem na pomoč zaveznikov p reko I raka in Perz i j e . Kavkaz 
ne more dati pomoči armadi razen v olju. 

Med tema dvema f r o n t a m a bi bila ta pri Kavkazu odlo-
čilna. T u k a j leži Baku , ki p roduc i ra olja v višini 200,000,-
000 sodov na leto. To olje je, po ka t e r em se cede H i t l e r j u 
sline. T u k a j skozi so tudi vra ta v Os redn j i vzhod in vzhodno 
Sredozeml je . 

Ako Rus i j a ohrani svoje a rmade in ako bodo zaveznik i 
r edno pošiljali sveže čete in pot rebšč ine Rusi j i , kot so jih v 
prvi svetovni vo jn i v Franci jo , potem Hi t le r ne bo dosegel 
svojega cilja. 

Kavkaško pogor j e se raz teza od Azovskega do Kaspi-
škega mor ja in nudi dobro ob rambo v dolžini 600 milj . Boj-
na linija v Franc i j i tekom prve sve tovne vo jne je bila pol 
man j ša , pa venda r dovolj dolga, da so se t am razpros t r le 
a rmade Franci je , Angl i je in Zed. držav jn dovol j dolga, da 
si je ob nji Nemči j a razbila zobe. 

N e k a j t akega nudi tudi Kavkaz , pod pogojem seveda, 
da bodo zavezniki dovažali rezerve in munic i jo . š e en dober 
mesec, in v Kavkazu bo zapadel sneg. To re j je t reba Rus i j i 
vzdržat i samo še en dober mesec. 

BESEDA IZ NARODA 

Kongresnik Young 
Eden n a j b o l j progres ivnih in delovnih kongresn ikov v 

W a s h i n g t o n u je danes S t ephen M. Young iz d ržave Ohio, ki 
zas topa to n a p r e d n o državo ko t kongresnik-a t - la rge . To 
pomeni , da Mr. Y o u n g ne zas topa nobenega posebnega okra-
ja, ampak vso državo. D r u g kongre sn ik z enak im m a n d a t o m 
je George Bende r . 

Država oz i roma volivci d ržave Ohio bodo morali letos 
odločevati med obema kongre sn ikoma , Youngom in Ben-
der jem, ke r eden teh m a n d a t o v bo letos odpadel. 

Med obema kong re sn ikoma bo, po našem m n e n j u , prav 
lahka odločitev. Medtem ko je B e n d e r reakc i jonar , nazad-
n jašk i in voli iz recno tako, kot mu n a r e k u j e r epub l ikanska 
s t r a n k a , je pa Mr. Young agres iven, nadvse agilen in popol-
noma neodvisen . Dasi več inoma podpira polit iko predsed-
nika Roosevel ta , pa tega ne s tori zato, ke r je demokra t , am-

Na vrt Zapadnih Slovencev 
Sporočano je že bilo, a men-

da ne bo prav nič odveč, če vam 
tudi jaz še enkrat povem, da 
kakor vsako leto, tudi letos pri-
redi naše društvo Brooklynski 
Slovenci št. 48 SDZ piknik na 
pri jaznih prostorih Doma Za-
padnih Slovencev, 6818 Deni-
son Ave. 

Kakor vselej na naših prire-
ditvah, bomo tudi letos preskr-
beli, da bo vsak, ki nas bo 
obiskal, šel prav veselo razpo-
ložen na svoj dom. 

Odbor bo poskrbel, da ne bo 
nihče trpel lakote ali žeje in 
Kožuhova godba iz West Par-
ka pa bo skrbela za vse srbeče 
pete. Vse skupaj prav pr i jaz-
no vabimo, da se v velikem šte-
vilu udeležite tega našega pik-
nika v nedeljo, 2. avgusta, pri-
četek ob pol treh popoldne in 
veselje pa bo do . . .? Vsak je 
dobrodošel. Na svidenje, 

F. Hunter, ta jn ik . 

Nastop pevskih zborov 
čim je bilo omenjeno, na j bi 

na velikem narodnem taboru, ki 
se bo vršil za naše zasužnjene 
kraje, dne 9. avgusta, na pro-
storih Društvenega doma v Eu-
clidu, donela naša slovenska pe-
sem je med našimi pevci se po-
javilo navdušenje, kakršnega 
moremo najt i le pri naših slo-
venskih pevskih srcih. Gospod 
Zorman, pod čigar vodstvom bo-
do pevci nastopili, je objavil v 
obeh časopisih poziv vsem pev-
cem, naj bi prišli dne 26. t. 
m. ob treh popoldne v spodnjo 
dvorano Slovenskega narodnega 
doma na St. Clair Ave. na skup-
no vajo. In kako prav je g. Zor-
man dejal: "čimveč nas bo, tem 
veličastnejšl bo-jia.stop!" 

Dajte, pevci, Slovenci, da bo 
ta dan res naš dan — res dan 
vseh onih Slovencev in Hrvatov, 
katerim ni nikdar sijalo sonce 
svobode. Vemo, da bo zahtevalo 
•od vas žrtve, da v očigled velike 
današnje zaposlenosti pridete na 
skupno vajo in žrtvujete svoj 
prosti čas za skupen nastopa 
v očigled žrtev naših trpečih 
bratov vas prosimo, pridite v 
polnem številu, da bo vaš na-
stop resnično tako veličasten, ka-
kor je veličastna in zgodovinsko 
neprimerna hrabrost bratov, ki 
že desetletja dvigajo roke k ne-
bu in prosijo za svobodo. 

Nastopite z našo večno lepo 
pesmijo, dajte ta dan v n je j in 
potom nje duška vsem čustvom 
slovenskega srca! Na j bo vaš 
nastop tako veličasten, vaša pe-
sem tako učinkovita, da bo oma-
jala slehernemu srce, se zareza-
la tako globoko, da ne bomo ni-
kdar pozabili in, da ne bomo od-
nehali, dokler ne bo sleherni 
Slovenec in Hrvat deležen svo-
bode v svobodni in demokratični 
domovini! Pevci, vi ste poklica-
ni, da daste našim srcem navdu-
šenja, bodrila za nadaljnje de-
lovanje, vaša pesem na j nas 
spremlja do končne zmage! 

Marijan Urbančič. 

tero uživamo samo v t e j naši 
svobodni in pri l jubl jeni novi 
domovini. Pri volitvah pa vse-
lej nastane vprašan je : za kate-
rega kandidata n a j se odloči-
mo? To je pa zadeva vsakega 
posameznega volivca, da se, 
predno bo oddal svoj glas, do-
bro prepriča kdo in k a j je kan-
didat, za k a j se gre, kandidato-
vo zmožnost ter je ali je kan-
didat delavski ali kapitalistič-
ni? 

Jaz podpiram in priporočam 
nominacijo za k o n g r e s n i k a 
Martin L. Sweeney-ja, da bi bil 
ponovno izvoljen, da kot pr i ja-
te l j delavcev, kot se je izkazal 
v zadnj ih desetih letih, ostane 
še nadal je borec za l judske in 
delavske pravice, ka j t i le on 
edini je, ki se ne' ustraši spre-
govoriti resnice v korist delav-
stva. 

Kapitalisti ga hočejo uniči-
ti, Cleveland Press in Cleve-
land Plain Dealer ga nesram-
no in umazano napadata. Ali 
bomo mi dopustili, da nam na 
tak način nekaj teh kapitalistov 
uniči našega delavskega borca 
Martin L. Sweeney-ja? Voliv-
ci, še je čas, da ohranimo svo-
jega borca in vsak zaveden vo-
livec n a j pove to tudi svojemu 
pr i j a te l ju , da tako skupno po-
magamo rešiti iz napadov na-
šega p r i j a te l j a in da mu gre-
mo vsi v pomoč do zadnjega in 
sicer s svojimi glasovi. 

V torek, 11. avgusta, n a j od-
da vsak naš volivec svoj glas 
za kongresnika M a r t i n L. 
Sweeney. 

Leta 1941, po nominaciji za 
župana našega župana Frank 
J . Lauscheta, je šla vsa Swee-
neyjeva organizacija na delo in 
tudi Sweeney sam je prišel za 
dva tedna sam iz Washingtona, 
da je govoril na shodih, pose-

I bno na zapadni strani mesta 
i Clevelanda, v prid Lauschetove 
! izvolitve. Dalje se je Sweeney 
! tudi boril, da se je našim voja-
1 kom zvišalo plačo na 50 dolar-
j jev, kakor tudi za brezplačno 
j poštnino za naše sinove, ki so v 
I ameriški armadi. Izdal in raz-
! bil je ponovno gibanje za pro-
i hibicijo, ki se je bilo pojavilo v 
' Washingtonu. Premagal in raz-
, bil je razno delovanje, ki se je 
bilo pojavilo proti organizira-
nemu delavstvu. 

Ne dopustimo, da bi bil 
Sweeney poražen sedaj ali ka-
darkoli, v kongresu na j osta-
ne, dokler hoče, ka j t i na njego-
vo mesto ne bomo dobili bolj-
šega, na vsak način pa ne ma-
ramo kapitalista, da bi zasto-
pal delavce. Gotovo pojdite v 
torek, 11. avgusta, na volišče 
in oddaj te svoj glas za kongres-
nika in delavskega borca Mar-
tin L. Sweeney. 

Frank Mervar. 
o— 

Koristna pozabljivost 
Neki policijski uradnik v Lillu 

je imel naročilo, da na j preišče 
neko hišo, ker so ondi velike za-
loge krompirja. Ko je prišel 
uradnik v tisto ulico, se ni spo-
mnil številke dotične hiše. Zato 
je kar pozvonil pri neki hiši, ki 
se mu je zazdela pravšna, in je 
zahteval, naj ga odvedejo v klet. 
Hišni gospodar se je moral uklo-
niti uradnikovi želji. Ko je pri-
šsl v klet, pa je videl, da je klet 

r polna samih premogovih brike-
tcv, kakršne uporabljajo samo 

j za kurjavo lokomotiv. Izkazalo 
se je, da se je policijski uradnik 
zares zmotil v hišni številki, pa 
je izsledil drugo sleparijo, ki je 
bila še hujša. Lastnik te hiše je 
namreč kupoval ukradene brike-
te od železničarjev in jih drago 
prodajal drugim potrošnikom. 

Volivcem v 20. okraju 
Demokratje, v o l i v c i 20. 

okraja, posebno pa iz 10., 21., 
in 23. varde, v torek, 11. avgu-
sta bodo primarne volitve, pri 
katerih se izvrši nominacija 
kandidatov za razne javne ura-
de. 

Dolnžost vsakega ameriškega 
državljana je, da se gotovo 
udeleži volitev. Državljani, 
uporabimo to zlato pravico, ka-

pak ke r je prepr ičan, da je t ako za deželo na jbol j še . 
Či ta te l jem našega lista je S tephen M. Young dobro 

znan po svojih člankih, ki smo jih pr inašal i na u redn iškem 
pros toru . Iz n j ih ste lahko videli, da je to mož, ki zasluži 
glas vsakega s lovenskega d ržav l j ana in vsake s lovenske dr-
žav l j anke . Na glasovnici ne pozabi te napravi t i križ pred 
imenom S T E P H E N M. Y O U N G . 

MAX G R U B E R 
kandidira za državnega 

senatorja 

Max J . Gruber, clevelandski 
odvetnik in član odbora javne 
knjižnice, je kandidat za držav-
nega senatorja na demokratski 
listi v okraju Cuyahoga. 

Ko je Mr. Gruber izjavil svo-
jo kandidaturo, je razvil tudi 
svojo platformo in bodoče delo-
vanje v državni senatni zborni-
ci, ki bo v koristi državljanom 
države Ohio, zlasti pa onim, ki 
prebivajo v okraju Cuyahoga. 
Vsled svoje bogate izkušnje kot 
odvetnik in javni činitelj, name-
rava Mr. Gruber, ako bo izvo-
ljen, delovati v sledeči smernici: 

V senatu bo vložil predlog, da 
se razdeli denar, ki ga dobi dr-
žava od prodajnega davka na 
razne okraje v državi in sicer so-
razmerno po tem, kolikor dotič-
ni okraji prispevajo v državno 
blagajno s prodajnim davkom. 

Dalje bo Mr. Gruber predla-
gal, da se takoj razdeli preosta-
nek v državni blagajni na razne 
naselbine v državi tako, da bo-
do občine ta denar rabile v ob-
rambne svrhe. 

Mr. Gruber se bo boril v se-
natni zbornici za to, da se poraz-
deli zastopstvo v legislaturi po 
prebivalstvu v posameznih okra-
jih, to se pravi, več ko šteje kak 
okraj prebivalstva, več zastop-
nikov na j ima v legislaturi in 
obratno. 

Mr. Gruber namerava pred-
ložiti več sprememb k državnim 
zakonom in ena važnih spre-
memb bi bila ta, da bi l judje z 
manj sitnostmi dobili svoje roj-
stne liste pri tozadevnih oblat-
stih. 

Max J. Gruber je Cleveland-
čan, je absolviral West High šo-
lo in univerzo v Georgetownu. 
Bil je solicitor v Seven Hills 
vasi ter se je vedno udejstvoval 
v raznih javnih in družabnih za-
devah V Cleveland«. Pred več 
leti je bil Mr. Gruber najet od 
mestne zbornice, da je zastopal 
Cleveland v preiskavi takozva-
ne "cold patch." Mr. Gruber je 
oženjen in stanuje na 12020 
Lake Ave. 

Slovenskim državljanom in 
državljankam, ki bodo glasova-
li demokratsko listo, prav toplo 
priporočamo, da pri primarnih 
volitvah naredite križ pred ime-
nom MAX J. GRUBER za dr-
žavnega senatorja. 

o — 

Domača fronta 
War Production Board 

Washington, D. C. 
Ameriška ženijalnost za pro-

dukcijo — produkcijo, ki bo 
šla daleč čez ogromni napre-
dek, ki ga je naša dežela že do-
segla, mora t brezdvomno stre-
ti Osišče vsled presenetljive 
proizvodnje vojnega orožja, t a - ' 
ko je rekel general William S. 

, Knudsen skupni delavcev voj-
nih potrebščin v Michiganu na 

1 nekem shodu. Te tovarne de-
la jo poln čas. 

Dalje je rekel: "Mi se ujez-
dimo le počasi in zato smo jo 
malce dobili po glavi, mislim 
pa, da bomo imeli kmalu nekaj 
presenečenja za H i t ^ r j a in 
druge." Tako se je izrazil na-
čelnik za vojno produkcijo.' 
"Kar nam je v največjo korist, 
je veselje, s katerim so ameri-
ški izdelovalci pozdravili navi-

dezno nemogoče kvote produk-
cije in jih potem celo prekora-
čili." 

"To bo dolga in težka borba, 
razpraskali pa smo šele le po-
vršimo," je rekel. "Ni vpraša-
nja , da ne bi zmagali, pa n a j 
to vzame še tako dolgo." * 

Vsenarodna kampan ja za na-
biranje preostale kuhinjske 
masti se je pričela 13. ju l i ja in 
ameriške gospodinje imajo se-
d a j priliko, da prispevajo k iz-
delovanju razstrelj iv. 

Gospodinje so naprošene, da 
pr ihrani jo ostake masti, ocvir-
ke od slanine, kotlet in pečenk 
in ko jih naberete en fun t ali 
več, t eda j jih nesite k bližnje-
mu mesar ju , ki jo bo potem od-
dal dal je v tovarne, k j e r bodo 
iz n je izdelali razne potrebšči-
ne za vojno. Pr ihranjevalni 
strokovnjaki pa žele, da bi to 
mast shranjevali v kositrenih 
posodah in ne v steklenicah ali 
papirnatih posodah. Gospodi-
n je so tudi prošene, da tako 
ostalo mast vselej pre j precede 
in tako prineso potem k na j -
bližiijemu mesar ju . 

* 

Produkcija, v kateri je sedaj 
združena vsa Amerika, sedaj 
izdeluje orožje in vse druge voj-
ne potrebščine za veliko ofen-
zivo proti Osišču, je sedaj v 
polnem obratu in gre gladko 
naprej . 

Načelnik War Production 
Board-a, Donald Nelson, je re-
kel nedavno članom udruženja 
Automotive Council for War 
Production,- da bodo ameriške 
tovarne v tem letu izdelale voj-
nega materiala v vrednosti za 
45 bilijonov dolarjev in prihod-
n je leto pa bo ta produkcija še 
narasla do 70 ali 75 bilijonov 
dolarjev. 

Govoreč o veliki vlogi, ki jo 
igra v vojnem naporu ogrom-
na avtomobilska industr i ja , je 
rekel Nelson: "Kontrakti za 
več kot 8 bilijonov dolarjev so 
bili plasirani s to industr i jo 
koncem meseca aprila tega le-
ta ; več kot za 5 bilijonov pa 
jih je bilo plasiranih pa napa-
du na Pearl Harbor. Vendar pa 
je vse to le malo več kot zače-
tek. 

"Ko dosežemo najviš jo stop-
n jo produkciji pod sedanjimi 
osnovami, bo ta indust r i ja pro-
ducirala vojnega blaga v taki 
množini, da bo predstavl jala 
eno šestino vse vojne produkci-
je v Zed. državah. 

"Tekom meseca ma ja je ta in-
dust r i ja proizvedla za 63 mili-
jonov dolarjev letalskih stro-
jev in za 24 milijonov dolarjev 
vrednosti tankov. Do konca te-
ga leta pa se mora zvišati pro-
dukcija letalskih strojev na 
n a j m a n j 150 milijonov dolar-
jev vrednosti na mesec in pro-
dukcija tanko pa se mora na j -
m a n j št ir ikrat povečati." 

* 
En važen dokaz, ki nam ga 

dokazuje ta vojna pa je ta, da 
svobodno delavstvo izvršuje 
boljše delo kot pa suženjsko de-
lavstvo. Dobro plačani in pa-
triotični ameriški delavci doka-
zujejo, k a j morejo storiti svo-
bodni l j u d j e v borbi produkci-
je, dočim delavci v deželah, za-
sedenih od Osišča, ki delajo 
pod bičem, producirajo man j 
in man j za svoje brutalne go-
spodarje . 

Hitler se mora boriti s kri-
tičnim pomanjkanjem delav-
cev in delovnih sil. ka j t i v nje-
govih delavcih vre s silo zadr-
žana razdraženost. V Jugosla-
viji so celo šestnajst letni mla-
deniči pirisiljeni stopiti v nem-
ško vojsko in to celo brez 
zdravniškega pregleda. Gesta-
povci v Belgiji lovijo fan te v 
starosti od 15-18 let za voja-
ško službo. Na Norveškem na-
birajo otroke v starosti 15 let 
ali več za prisilno delo v Nem-
čiji. Nad 3000 fantkov iz bal-
tiških držav dela v nemških to-
varnah. 

Norveška, k je r vlada stroga 
upornost proti nacijem, je ime-
la že mnogo š t ra jkov v protest 
proti dogovoru Quislinga, da se 
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ZAKLAD V SREBRNEM JEZERU 
Toda poglavar je ugovarjal . 
"Reševanje Osagov je zadeva 

njihovega poglavarja , ne pa 
stvar belih l judi . Ni treba, da 
bi se podajal i v nevarnost. 

Sam poj dem. Moji beli bra-
t j e pa n a j rai priskočijo na po-
moč, če bi bilo nevarno." 

Niso mu branili. Ko kača se 
je splazil po gozdu, na jmanjše -
ga šuma ni bilo slišati. 

" K a j pa namerava?" je vpra-
šal Anglež. 

"Mojstrski udar, kakršnega 
zna le Indijanec. Le bistro glej-
te t j a , k j e r s toj i jo ujetniki pri-
vezani ! Ce mu bo predla huda, 
planemo za n j im, prerežemo 
ujetnikom vezi in skočimo v 
gozd pa h konjem." 

Radovedno je napenja l lord 
oči. 

Ogenj, ki so pr i n jem sedeli 
t rampi s svojim rdečim vod-
jem, je bil kakih deset korakov 
oddaljen od gozdnega roba. 
Tam so stali š t i r j e Indijanci, 
privezani za roke in noge vsak 
k svojemu deblu, poleg vsake-
ga je sedel oborožen t ramp. 

Zaman je gledal Anglež. Dru-
ga ni videl, ko da je najbl ižnj i 
t r amp nenadoma legel, pa tako 
naglo, kot da je padel. In za 
n j im so prav tako legli še tudi 
drugi t r i je . In čudnp, vsi tako, 
da so padli v senco drevja. In 
nič ni bilo slišati, nobenega šu-
ma, nobene besede. 

Minilo je neka j minut. Tiho 
so sedeli, gledali in čakali. In 
ko iz zemlje pr ičaran je sedel 
na mah med nj imi poglavar 
Anglež se je kar prestrašen 
umaknil. 

Bili se je tiho režal. 
"Dobro solnce —! Si opra-

vil ?" 
"Da." 
"Ampak Osagi so še zvezani 

—!" je šepnil lord začuden. 
"Ne več, prerezal sem jim 

jermene." 
"Pa ne zbfežijo —?" 
" P r e j sem spravil samega se-

be v varnost in k vam, da po-
hitimo na pomoč, če bi t rampi 
opazili beg." 

"In straža —?" 
"Vsi š t i r je so mrtvi, moj nož 

jih je zabodel v srce in skalpe 
sem jim vzel." 

"In kedaj bodo zbežali u je t -
niki?" se je vse h u j e čudil lord. 

" P r e j se še vrnem k nj im, da 
si poiščem -tudi naše konje. Vse 
je šlo gladko, tudi konje jim 
bomo srečno odvedli." 

"Čemu se podajaš v tako ne-
varnost —?" je svaril BiH. "Ne 
potrebujemo konj, dovolj nam 
je tistih, ki smo jih pobrali 
t rampom na prer i j i . " 

"Nobene nevarnosti ni! Pa-
zite! Ko izginejo ujetniki, odi-
dite! Slišali bodete topot konj 
in kr ičanje straže pri konjih. 
Onstran gozda se snidemo. 
Howgh —!" 

S svojim poudarnim howgh 
je hotel reči Indijanec, da sma-
t ra vsak ugovor za brezuspešen. 
In spet je izginil, kot da se je 
vdrl v zemljo. 

Lord je opazoval ujetnike. Še 
so stali nepremično, pa nena-
doma izginili ko duhovi. 

"Wonderful — čudovito —!" 
je šepnil grbastemu. "Čisto ka-
kor v romanih — ! " 

"Hm —!" je dejal mali. "Do-
živeli bodete pri nas še marsi-
kak roman! Brati romane je 
seveda laže ko pa jih doživlja-
ti." 

"Tak doživl jaj je res vreden 
petdeset dolar jev! 

Pojdemo?" 
"Še ne. Rad bi p re j videl, ka-

ko bodo t rampi zijali. Počakaj-
mo še, koj se bo začel teater ." 

Ni bilo dolgo, pa je odjeknil 
od onstran tabora prestrašen 
krik v temo. Še več se jih je 
oglasilo, oster, zategel krik jim 
je odgovarjal , ki mu je bilo 
slišati, da p r iha ja iz indijan-
skih grl, in nato se je čulo pr-
han j e in rezgetanje in topot 
kopit, da je bobnela zemlja. 

(Dal je prihodnjič.) 

Nepremagano ljudstvo 
Office of War Information 

Washington, D. C. 
I. 

Le ono, kar je nizkotno, sra-
motno in podlo, se za ta juje — 
nikoli pa ne junaška resnica. 
Povsod ljudje, kateregasibodi 
plemena na j bodo, zaničujejo 
sami sebe, kadar so se vedli niz-
kotno, in ne mara jo govoriti o 
tem. Ljudje povsod pa so pono-
sni na junaštvo svojih soroja-
kov in govorijo o istem, tudi če 
m o r a j o umreti za to, kar govo-
rijo. 

In tako nam vetrovi svobode, 
oni vetrovi, ki nikdar ne nehajo 
pihati, prinašajo povesti o juna-
štvu v premaganih deželah. Pre-
maganih? Povesti, ki jih vetro-
vi svobode prinašajo, zopet pri-
čajo, da svobodni l judje ne mo-
rejo biti premagani. Izdajalstvo 
in oborožena moč tiranstva jih 
more trenotno potreti, ali oni, 
ki živijo, bodo govorili in zopet 
govoril^ dokler se svoboda zopet 
ne vzpostavi. 

Ti so načini, kako pr ihaja jo 
glasovi iz dežel, ki jih je Osišče 
poskušalo zasužnjiti: 

Pr iha ja jo Združenim naro-
dom, ki se morajo boriti za nji-
hovo'osvoboditev, po vtihotaplje-
nih pismih. 

Ljudje, ki so ušli, povedo o 
borbi, ki ne neha. 

Kratkovalne radio-vesti iz t a j -
nih postaj, upravljanih ob ne-
varnosti, muk in smrti, prodira-
jo skozi tajinstveni eter, dokler 
ne pr ihajajo do ušes pazljivih 
poslušalcev. 

Časopisi, ki se širijo na skri-
vaj, gredo iz rok v roke, dokler 
ne pridejo do svobodne meje. 

Agentje, vlad v prognanstvu, 
dobivaj u zaupna poročila, ki jih 
objavljajo skrbečemu svetu. 

Ali to niso edini načini, kako 
svet doznava, da Norveška ne 
klone, da Holandska ni bila zatr- j 

ta, da l judje še vedno hodijo z 
glavo pokoncu v Belgiji, v zase-
deni Franciji , v ičiehoslovakiji, 
Grčiji in Poljski in med junaški-
mi Jugoslovani — da vsepovsod 
se "Novi Red" zaničuje in izpod-
kopava. 

Kakor stvari stoje se obeloda-
nja tudi od Quislingov samih in 
drugih plačancev "Novega re-
da." Ti plačanci, od časa do ča-
sa, objavljajo v svojih časopisih 
nove odredbe proti sabotaži in 
nove odločbe proti upornosti. 
Morajo nalagati nove kazni in 
novo mučenje proti ljudem, ki 
ne marajo prenehati svoje bor-
be za svobodo in ki nadalje pri-
povedujejo na kak način svojo 
junaško povest. 

Evropa se bojuje. Iz Konti-
nenta pr ihajajo vesti o uporno-
sti proti Hitlerju v zasedenih 
deželah. Mi pa bomo podpihova-
li plamena upornosti, da vam, — 
v deželah še svobodnih — poka-
žemo, da naša vzajemna stvar 
je pravična, naš pogum visok, 
naša vera neomahljiva. 

Še le tedaj, ko bo dosežena 
končna zmaga Združenih Naro-
dov, se bo mogla povedati vsa 
pripovest o te j junaški uporno-
sti. črna zavesa t iranstva je se-
daj spuščena čez Evropo. Vča-
sih pa se zavesa trenotno pri-
vzdigne in zagledamo kontinent, 
ki se bori v svojih verigah, ču-
timo ono mrzlo nepopustljivo 
besnost, ki navdaja miroljubne 
občane proti onim, ki so zbom-
bardirali njihove domove in uni-
čili njihovo svobodo. Vidimo to-
pa brezizrazna lica zasedajočih 
vojakov — ljudi, obdanih od ne-
vidljivega zidu zaničevanja, ve-
dno na straži in vedno korakajo-
čih po cestah, katerih sam tlak 
je njim sovražen. 

čutimo tudi silo naroda, zdru-
ženega v borbi, ki n e zna za me-
je — kako posamezni Norvežan 
kima Poljaku, Nizozemec Čehu, 
vsi zasedeni narodi drug druge-
mu misleč "Ven s sovražnikom." 

čutimo tudi, da iz bede, ki jo je 
Hitler navalil na Evropo, je vsta-
lo novo bratstvo ljudi, da vsak 
čin upornosti proti Hitlerju, n a j 
bo še tako slaboten, je del te no-
ve edinosti. Iz te bede združeni 
narodi Evrope zapisujejo pleme-
nito stran zgo'dovine človeške 
svobode. 

Hitlerjeve zmage so prišle ta-
ko nenadno, da je bilo za nekaj 
časa ljudstvo v zasednih deželah 
omamljeno čez mero. Glavni 
problem je bil, kako naj človek 
ostane živ, je in najde kje spati. 
Povrh tega, postopanje nemške 
vojske v deželah kot je Franci-
ja, Belgija in Norveška, je bilo 
zamišljeno tako, da bi dajalo; 
vtis čim bolj mogoče "korektno-
sti." Del Hitlerjeve strategije 
plena je bil ta, da bi bila njego-
va vojska navidezno dobro raz-
položena in vljudna. Naciji so 
verovali ali so pretvezno verova-
li, da l judje katerih hiše so bile 
ravnokar bombardirane in kate-
rih mesta so bila ravnokar uni-
čena, bi vzljubili napadalce. Ali 
po svoji sami naravi "Novi red" 
ni mogel za dalj časa zatajiti 
svoje resnične nakane, celotno 
oropanje zasedenih dežel, od-
s t ranjenje Vsakega sledu osebne 
svobode, popolno nacifikacijo. 
Zasedene dežele so kmalu razu-
mele, da so bile poražene ne po 
časti vrednem vojaškem nasprot-
niku, marveč po divjem sovra-
žniku, ki je imel namen zasu-
žnjiti jih za vedno podložne nje-
govi volji. 

Kjer je dim tam je ogenj 
Polagoma so se vneli mali 

ognji odpornosti po kontinentu. 
Upornost je začetkoma zavzema-
la enostavne oblike, izražajoče 
globoko mržnjo in zaničevanje 
napram zavojevalcu. Ker je bilo 
prepovedano izžvižgati naoijske 
mogočnike, ko so se prikazali na 
filmu, so oni Parižani, ki so pri-
sostvovali kinematografski pred-
stavi, zakašljali in "zakihnili na 
vso moč. Poslušalstvo v enem 

gledališču je kašljalo tako dolgo 
in tako glasno, da je bilo gleda-
lišče zopet razsvetljeno in je ne-
ki nacijski časnik skočil na oder 
vpijoč: "Kdo je kašljal?" Ni 
bilo odgovora, pač pa je neki 
starček v ozadju g l e d a l i š č u 
vzkliknil "Nihče ni tuka j ka-
šljal." "Kdo je kašljal?" zadri 
se je zopet Nacij. "Nepoznani 
junak," je starček mirno odgo-
voril. 

Lani ob dnevu premir ja so 
mimeografirani letaki krožili po 
Bruselj u, noseči podpis "Vive la 
Belgique Independente." Tvega-
joč svoje življenje so meščani 
Bruselja demonstrirali pred gro-
bom Nepoznanega junaka in ve-
like množice so polagale cvetje 
na grob Nepoznanega junaka. 
Avtomobili nemških š t a b n i h 
častnikov so se le steška mogli 
pomikati skozi gneče, čuteč oni 
čut edinosti in moč števila, ki 
dostikrat prešinja gnečo, so Bel-
gijci začeli glasno psovati Nem-
ce in izzvali skupino oholih čast-
nikov, dokler ni eden izmed njih 
zagrabil revolver in ustrelil na 
ljudi. 

Neki mladi britanski bombni 
narednik, ko se je povrnil na 
Angleško po vzletu nad Konti-
nentom, je poročal, da so bile ho-
landske njive tulipanov tako za-
sajene, da so bile podobne veli-
kim holandskim zastavam. Gla-
vni holandski časopisi so bili pri-
siljeni ponatiskati osmrtnice ho-
landijskih Nacijev, padlih na 
ruski fronti , s pripombo, da so 
dotičniki padli "v borbi proti 
boljševizmu, za poglavnika, ljud-
stvo in domovino." Mnogi l judje 
so izrezali te osmrtnice in povr-
nili jih uredništvu z beležkami 
"Fino," "česti tamo" ali " N a j več 
njih crkne na isti način." 

Kdor se smeje—- živi 
Iz bede okupacije je vstala no-

va vrsta humorja . . . šala upor-
nosti. Liki pesmim, ki so jo ne 
kdaj pevali ! tr i ibadurji , te pri-
povedke se širijo ž vrha Norve-
ške do konča Grške, in z vsebino 
povsod drugačno, ali bistveno 
Slične in vedno odsevajoče neki 
čut humorja, ki se zna prerivati 
tudi ob teh težkih ča^ih in se 
norčuje z zatirateljem. Na pri-
mer, pripoveduje se o nacijskih 
vojakih, ki so se opijanili v neki 
norveški vasi ob morju, zaple-
nili neki avtomobil in zadrveli 
po ulicah. Končno so v tem za-
vozili na pomol in štrbunk v vo-
do, k je r so utonili. Gestapo je 
prihitel na lice mesta in vprašal 
staro ženico ob pomolu: "Ali ste 
videla avto, ko je zavozil na po-
mol?" "Da" je odvrnila. "Za-
kaj pa ga niste ustavila?" so se 
zadrli. "čemu" vzkliknila je 
starka. "Mislila sem, da so na 
poti na Angleško." 

o 

K u p u j m o obrambne obveznice 
in z n a m k e ! 

Stanovanje se odda 
Odda se s tanovanje 6 sob, 

furnez, nanovo dekorirano; $27 
na mesec. N a h a j a se na 1332 
E. 68. St . Kl juči so na 1053 E. 
72. St. (Jul . 29, 31) 

Hiše naprodaj 
Naproda j so 3 bungalow in 

sicer na 945, 947 in 953 E. 220. 
St., v bližini Miller Ave., v bli-
žini slovenske cerkve in šole. 
Za podrobnosti se zglasite pri 

J. Robich 
KEnmore 5152 

18650 Meredith Ave. 

Naprodaj 
N a p r o d a j je kompletna in 

moderna oprema za mesnico, 
vključno električno žago za 
meso in električni register s 4 
predali. Omare za meso so vse 
hermetično zaprte. Jako poce-
ni. Vpra ša j t e na 4426 Hamil-
ton Ave. (177) 

Delo oskrbnika dobi 
V službo se vzame moškega 

za oskrbnika. Dobi stanovanje, 
hrano in plačo. Lahko pa tudi 
hodi domov. Oglasite se na 390 
E. 156. St. (176) 

Gostilna naprodaj 
Proda se gostilna z 3-D li-

cenco in poslopjem. Jako do-
ber promet. Proda se vse sku-
pa j po zmerni ceni. Poizve se 
pri Mrs. Josephine Strnad, 
1315 E. 53. St., vogal Hamil-
ton Ave. (176) 

Vsako uro en bombnik. — Gornja slika je biki- posneta v velikanski Fordovi tovarni 
v Willow Run, Mich., kjer je zaposlenih, kadar je tovarna v polnem obratu, krog 70,000 
delavcev. 

Išče stanovanje 
Mlad zakonski par z 1 otro-

kom išče s tanovanje 4 do 5 sob, 
na j bo kjerkoli . Kdor ima k a j 
pripravnega, n a j sporoči Tony 
Jamniku, 1267 E. 58. St., blizu 
Superior Ave. (176) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša na Lawnview 

Ave,, 8 sob in kopališče. Jako 
poceni. 

Hiša na E. 65. St., blizu 
White Ave., 13 sob, 2 kopalnici, 
trgovski prostor za gostilno, 
jako poceni. Za podrobnosti se 
^glasite pr i 

J. P. Flynn 
3250 Euclid Ave. 

HEnderson 1622. (177) 

Za posestvo prav v 
Geneva, Ohio 

se išče starejšo zakonsko dvoji-
co za oskrbnika in delavca za 
sad.jere.jo in kokošjerejo. (Na-
stop takoj). Prosto stanovanje 
in plača po dogovoru. Moderna 
hiša, plin, elektrika in vodovod. 
Pišite na: Farm, 18215 Rose-
cliff Rd., Cleveland, O., telefon 
KEnmore 1277. (177) 

MALI OGLASI 
žensko iščem 

Takoj se spre jme v službo 
žer-sko, da bi stregla bolni ženi. 
Plača po dogovoru. Oglasite se 
na 1185 E. 172. St. Telefon 
KEnmore 3815. (178) 

Lepa prilika 
Naproda j je apar tment po-

slopje s 4 stanovanji , 5, 4, 3 in 
2 sobi. Cena je $6,500. Naha ja 
se na 103. cesti. Za informacije 
pokličite GLenville 8004. (179) 

OBLAK MOVER 
Se priporoča, da ga pokli-

čete vsak čas, podnevi ali po-
noči. Delo garant i rano in 
h i t ra postrežba. Obrnite se 
z vsem zaupanjem na vašega 
starega znanca 

JOHN OBLAKA 
1126 E. 61st St. 

6122 St. Clair Ave. 
HE 2730. 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

(VNGLEŠKO-SLO VENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

ka t e r emu je zn ižana cena <fc O ftfl 
in s t ane s a m o : ^ b i v U 

Naročila s p r e j e m a 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113 St. Clair Ave. Cleveland, O. Te vrste japonsko letalo'imenujejo Japonci "Zeroes." Dva ameriška pilota, v poseb-

nih tropskih klobukih in nek avstralski letalski častnik si ogledujejo en tak "Zeroes ka-
teregu so sklatili blizu pristanišča Moresby, New Guinea. 

smejal se je samemu se 
« Slasti Bili, tako lahko in 
• °Cje Je bilo zalezovanje. 
f m P i so govorili glasno in 

da bi ne bilo slišati no-
«leSa šuma, Če tudi bi se ne 
i! P'azil skrajno previdno, ni-

®enili se niso za okolico. In 
1 do roba se mu ni bilo tre-

li Plaziti, napol poti je obležal 
Razločno slišal pogovor. 
i oglavar Se ni zmotil. 
1 ^ °gnju je res sedel vodja 
j taPov s svojimi najodličnej-
I" tovariši. Rdečelasi je bil 
i>Pel Brinkly. Srečno je ušel 
»Jeriem ob Black Bear Riv-

Jim zažgal kočo, zbral 
I r°Pljene tovariše, se odpe-

v ukradenem čolnu po reki 
en ' l črez prer i jo v Osaški 

L m s e je medtem zbralo 
y s t o trampov k velikemu 
Hn.gu, zborovanj , da se 

mJ° o dobičkanosnih uda-

ravkar j e govoril cornel 
po i < 

e m vam, I pr i ja te l j i , 

:atai I > o p o l n i n ž e t e v b o 
t a m j e g l a V n a 

1110 nad n jo?" 
'arlT" d a — d a — s o od-
•JJ^1 tovariši. 
r t ^ r * 0 bo z But t ler jevo 
: " Vzamemo mimogrede 

nJO? Ali • • , 
Sa

 A i l Pa n a j se je lo-
tu Vvi p a m i posodite ne-

ffNe t>> °V svo-> ih U ^ i ? " 
bon 36 d e j a l e d e n - "Skup-

opravili. Ne. uvidim, 
i v , 1 n a j šel ves denar sa-

ii'r 
<lei!a m —! Kdo ve, a l i 
Pri J f 6 d o m a - k i misli-
l e I tisti r a f t e r j i —?" 

Niso koj dobili do-
i / , a ' j a z P a sem že kar 

Niso 0 < < k u p i l " d o b r o 

s e Prispeli na farmo. 
V / A " 6 d e ! Butt ler je tu-
Ida ste8ra denar ja vreden 
K i 0 ° ? a t Č l o v e k N a P a " 

tao OaV m ° ' j o i z r ° P a l i P a 

Pove j ' H l i "a r a f t e r je in na 
"Ali' v * J i m Povel jujejo." 
idej0.^s č isto zanesljivo, da 

^ e & 2 a n e s l j i v o ! Tudi Old 
"CfesJ p r i d e - " 

k t U : p a išče tisti človek na 
fa rmi?" 

Inda ^ z e n j e r j a , ki je 
T lnže? n a f a r m i . " 
; H u j e t « r j a - ? C e m u p k po-

"' ?•> k westman inženjer-

! f h i i 
T z rov m a l o m a r n o zamah-
1 V v ° -
f vem r 

u 8a r . , ' e tudi vseeno, če-
Pov^1-, ^ 0 i ' eb i t i vam ke-

. " i e r j ( J ' k a J Je s tistim in-
1 iL m -— 
• r a b i t i » • 

atlte ' Je nadaljeval po z 
- !»n 5 ' pomisleku, 

vas pove-j c 
I ' ' W , d r ugačnemu uda- i 
> u t n o a t i s t a dva, ki ju ( 
i Pe dGl1

 n a m e r a v a m o —. Na ] 
rJa si lahko zasluži-

f ' j e ^ o govoriš K a j i 
X l i * V a m še, pravim." ' 
V e

 e c c lovek si! 
% n a . u d l tisti Old Firehand ; 

P P o v e ^ ^ H m - l O d -
j T i^el i no> n i mi za njega, 
h " bi rad ftpravka z nj im 

J K 0 s t ! Ka j nam pa mo-
0 ljudi T 8 , 1 1 ' d a nas je štiri 

5 ° ^ * j u d i - k i se ne bo-
M i e i T g a v r a g a _ ! pa bi 
7Ut*i o i ? a S amega — In če 

' X ^ Firehand _ ! » 
J n keri., J e res —i 
1 > t odrinemo?" 

J > k e £ ? o l d a m " 
fe. V ; n a Pademo?" 
• je v°n,°Či' k o prispemo. 
Ar 7'1 ki Si r k a >leP ogenj bo 
C 1 ' kar i!0?10 °b n jem lahko 

:
8hr0voli j volov." 

Humply BiH, 
i že n a z i i j k tovar i šem, , 
( k , y skrbeh čakali. 

ujetnikov!" 
š t i r j e smo, ujet-

4 *voj ' rJe> vsak se spla-
U p a s m o o p r a v i l i . " 



Skandinavska mesta 

Stockholm, Bergen, T r o n d h -
jem, Kopenhagen , Oslo. — Zna-
čilnosti posameznih m e s t in 
k r a j e v . 

Švedsko pres to ln ico Stock-
holm često i m e n u j e j o severne 
Benetke. Tu, v t em mes tu j e 
d a l j časa bival ind i j sk i f i lozof 
R a b i n d r a n a t h Tagore in p r e -
s a n j a l mnogo noči v s tockholm-
ski pr i rodi . Zanimiva pa ni sa-
mo p r i roda te pre lepe okolice, 
a m p a k tud i ž iv l j en je , ki pote-
ka na t e j zeml j i . Tu ni bera-
čev, ni s labo oblečenih l j ud i , 
ulice so čiste, ob n j i h se raz-
p r o s t i r a j o palače, na t r g ih so 
spomeniki , ob n j i h mode rne re-
s t av r ac i j e in , obratovalnice* 
Vsak če t r t i prebivalec iStock-
ho lma ima svoj te lefon. Mesto 
j e že 700 let švedska pres to ln i -
ca. V n j e m so bogate m u z e j s k e 
zbirke. Zlas t i j e pnan bogat 
biološki m u z e j , ki j e edins tven 
na svetu. V e l i k a ' d r ž a v n a ope-
ra ima p r e k r a s e n razgled na 
m o r j e . Zelo lep j e tud i pro-
s t r an i s tadion, na ka t e r em so 
bile z a d n j e p r e d v o j n e o l impi j -
ske t ekme leta 1912. Švedska 
je z e m l j a , ki j e boga ta n a dr-
vih in železni rudi , ka t e ro iz-
v a ž a j o v ' N a r v i k , norveško pr i -
s tanišče , in odtod v Nemči jo . 

Bergen je v g lavnem leseno 
mesto . Večkra t j e že pogorelo . 
Z a d n j i k r a t 15. j a n u a r j a 1916. 
Tu j e včasih delovala in gospo-
dar i la nemška Hansa , na ka te-
ro s p o m i n j a še muze j . Bergen 
ima n a j v e č j o ribiško in t rgov-
sko morna r i co na Norveškem. 
Več je l a d j e p r i s t a j a j o v bliži-
ni mes ta . J e eno n a j l e p š i h in 
n a j b o g a t e j š i h mest . P r a v i j o , da 
se t a m rodi o t rok z dežnikom 
pod pazduho, k a j t i Bergen je 
znan po tem, da pade v n j e m 
n a j v e č dež ja . Ž iv l j en j e kaže, 
da j e Norveška dežela gozdov, 
ka r tudi vidimo v bergenskem 
e t n o g r a f s k e m m u z e j u , k j e r so 
vsi .izdelki iz lesa in j e les g la-
vno pr idob i tno s reds tvo .Norve-
žanov, P r a v s t a re in nove hi-
še d a j e j o p o k r a j i n i svoj pose-
ben, iz raz . 

T r o n d h j e m j e s t a r o mesto z 
n a j s t a r e j š o cerkvi jo sv. Ola fa 
iz leta 930, ki j e n a j l e p š a got-
ska z g r a d b a na severu. Mesto 
samo j e ob vznož ju lepih gora. 
Severno je znano izhodišče 
švedske rude , to j e p r i s t an i -
šče Narvik . 

Maloka te ro mesto ima tako 
lepo okolico k a k o r Kopenha-
gen, ki j e p res to ln ica Danske. 
Zlas t i pa je lep dvorec Tron-
berg, to j e t a m , k j e r se danska 
obala n a j b o l j p r ib l iža Šved-
ski. Mesto je biser gradbene 
umetnos t i in ga p r i š t e v a j o med 
n a j l e p š a mes ta sveta. Ta dvo-
rec j e ovekovečil Shakespeare . 
Tu se namreč odigrava znana 
d r a m a danskega H a m l e t a , ka-
t e r e g a grob n a j bi bil nekje v 
bližini. T ronberg j e znan po 
tem, d a je bi la t u k a j m e j a med 
Dansko in r imsko državo. P r a -
v i jo mu tud i severne Atene, ozi-
r o m a k r a l j i c a Ba l t i škega mor-
ja. 

. JHaznanilo in j£ah*dala 
S žalostnim in globoko potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem prežalostno vest, da je nemila smrt zahtevala 

življenje in smo izgubili iz naše srede najdražji zaklad, ko je za vedno zatisnil svoje trudne oči naš nadvse ljubljeni in nikdar pozabljeni soprog in 
predragi oče 

JOHN HLAD 
Vedno mirno v božjo voljo vdan je nanagloma izdihnil svojo blago dušo dne 24. junija 1942 v starosti 67 let, spreviden s sv. zakrameti 

umirajoče. Doma je bil iz Unca pri Rakeku in se je nahajal v Ameriki 43 let. Po opravljeni sv. maši zadušnici v cerkvi sv. Vida smo ga položili 
k večnemu počitku dne 29. junija 1942 na Calvary pokopališče. 

Globoko hvaležni si š tejemo v dolžnost, da se prisrčno 
zahvalimo Msgr. Rt. Rev. B. J. Ponikvarju za podeljene 
svete zakramente, za opravljene molitve ob krsti pred po-
grebom, za spremstvo iz Joseph Zele in Sinovi pogrebne 
kapele V cerkev in na pokopališče in za opravljeno sveto 
mašo zadušnico in cerkvene pogrebne obrede in za gan-
ljiv tolažilni govor v cerkvi. 

Našo prisrčno zahvalo žel imo izreči sorodnikom, pri-
jateljem in sosedom, ki so nam bili v tolažbo in pomoč na 
en način ali drugi in nam kaj dobrega storili v teh naj-
bolj žalostnih in težkih dnevih. Posebno se pa želimo za-
hvaliti Mr. ir. Mrs. Lawrence Petkovšek in družina, Mr. in 
Mrs. Joseph Modic in družina in Mr. in Mrs. Lcuis Rigler, 
ki so bili pri njemu ob času smrti. 

Iskrena hvala častiti duhovščini in vsem drugim, ki so 
prišli pokojnega pokropit, vsem, ki so čuli in molili ob 
krsti ter se udeležili sevte maše in pogreba. 

Globoke hvaležni se žel imo prisrčno zahvaliti vsem 
onim, ki so v zadnji pozdrav okrasili krsto s številnimi in 
krasnimi venci v blag spomin pokojnemu in sicer: Mr. in 
Mrs. Louis Rigler, Miss Beatrice Lukasko, Mr. in Mrs. 
Lawrence Petkovšek, Sr., Richmond Rd., Mr. in Mrs. Jo-
seph Modic :n družina, Euclid, O., Mr. in Mrs. Anton Pet-
kovšek, Mr. in Mrs. Thomas Megličič, Mr. in Mrs. Law-
rence Petkovšek Jr., Mr. in Mrs. Frank Petkovšek, Mr. in, 
Mrs. Frank Glavic, Mr. in Mrs. Frank Godec, Edward Pet-
kovšek in Stanley Petkovšek, Mr. iif Mrs. Joseph Kuly, 
Euclid, O., Mrs. Mary Prudic, Mr. in Mrs. John Medves in 
družina, Mr. Anton Prijatel in družina, E. 68 St., Mrs. 
Rose Urbančič in družina, Mr. in Mrs. John Dolenc, Mr. 
in Mrs. Anton Zadnik, Schaefer Ave. , Mr. in Mrs. Anton 
Novak, Edna Ave. , Mr. in Mrs. John Pengel , Mr. in Mrs. 
Joseph Pike in družina, Bonna Ave. , Mr. in Mrs. Anton 
Miklaučič Sr., E. 64 St., Mr. in Mrs. Andrew Bajt in dru-
žina, Carry Ave. , Mr. Andrew Bajt, Addison Rd., Mr. in 
Mrs. Martin Klopcic, Addison Rd., Mr. in Mrs. Anton Za-
krajšek, Addison Rd., Mr. in Mrs. Math Bajt, Euclid, O., 
Mrs. Theresa Jernejec, Johnstown, O., Mr. in Mrs. Slaj-
nar, Lorain, G., Mr. in Mrs. Louis Trebar, Mr. in Mrs. P. 
Morel, Mr. in Mrs. J. Peterlin, Mr. Anton Peterlin, Mr. 
Frank Peterlin, Mr. in Mrs. John Lustig in d r u ž i n a , 
Thompson, O., Mr. in Mrs. Joseph Tomažin in družina, 
Bonna Ave., Mr. in Mrs. Anton Tomsic in družina, Geneva, 
O., Mr. in Mrs. Emery Gilbert, Mr. in Mrs. Fred Amback-
er, Mr. in Mrs. Joe Tomazin Jr., Mr. in Mrs. Louis Roz-
man Sr., E. 76 St., Mr. in Mrs. Ludwik Farcnik, Mr. in Mrs. 
John Senjak, Mr. in Mrs. Anton Muha, Euclid, O., Mrs. 
Mary Andolek in družina, Mr. in Mrs. Joseph Lunder in 
družina, Parmelee Ave., Mr. in Mrs. Frank Kranjc in dru-
žina, E. 68 St., Mrs. Hočevar in družina, Mr. Paul Delost 
in družina, Mr. in Mrs. Frank Marzlikar, Mr. in Mrs. Ed-
ward Bradač, Mr. in Mrs. Dominik Lusin in družina, Mr. 
in Mrs. Joseph Strnad, Mr. in Mrs. August Korach, Mr. in 
Mrs. Charles Large, Mirs Mildred Nelson, Mr. in Mrs. 
Frank Diendl, Mr. in Mrs. John Godnjavec in družina, 
Grovewood Ave. , Mr. in Mrs. Frank Skully, Marcella 
Ave., Mr. in Mrs. Anton Baznik in družina, E. 58 St., Mr. 
in Mrs. John Gabrenja in družina, Misses Mary in Rose 
Kolar, Mr. in Mrs. Anton Zeleznick, Mr. in Mrs. Skully in 
družina, West Park, O., Mr. in Mrs. Emery Krizman in 
družina, Mr. in Mrs. Steve J. Palivoda, Mr. in Mrs. Anton 
Tomsic, Mary Bostjančič, Christine Preskar, Mary Bavec, 
Frances Intihar, Mr. in Mrs. Joseph Lukasko, Mr. in Mrs. 
John Hlad Jr., Mr. in Mrs. Frank Macerol, Mr. in Mrs. 
Rudolph Hlad, Collinwood Dry Cleaners, društvo Presv. 
Srca Jezusovega samostojno, glavni urad S.D.Z., društvo 
Slovenec št. 1 SDZ, Union Salt Co., Employees of Union 
Salt Co., Boys of Cyril Bath Co., Boys and Girls of Rich-
man Co., Coat Shop No. 3, CIO Local 12142, The Ohioi 
Furniture and Music Co. 

Prisrčno zahvalo žel imo izreči vsem, ki so v tako obil-
nem številu darovali za svete maše, ki se bodo brale za 
mirni pokoj blage duše, namreč: Mr. in Mrs. Louis Rigler, 
Mr. in Mrs. Lawrence Petkovšek Sr., Richmond Rd., Mr. 
in Mrs. Joseph Modic, Euclid, Q., Mr. in Mrs. Anton Pet-
kovšek, Mr. in Mrs. Joseph Kuly, Mr. in Mrs. Anton Mi-
klavčič Sr., Mrs. Anna Stupica in sin, Mr. in Mrs. Frank 
Miklavčič, E. 67 St., Mrs. Mary Peterlin in družina, Mr. 
Anton Prijatel in družina, E. 68 St., Mr. in Mrs. Will iam 
Azman, Mr. in Mrs. John Gornik in družina, Giddings Rd., 
Mr. in Mrs. Rudolph Otonicar Sr., Mr. in Mrs. Frank Arko 
Sr. in družina, Addison Rd., Mr. in Mrs. Joseph Lunder in, 
družina, Parmelee Ave. , Mr. in Mrs. Joseph Pike Sr. in 
družina, Bonna Ave., Mr. in Mrs. Frank Pucel, Thames 

E. 71 St., Mrs. Mary Pevec in družina, E. 66 St., Mr. >? 
Mrs. Mencin in družina, E. 61 St., Mr. in Mrs. Rudolp11 

Pucel, Lake Ct., Mr. in Mrs. Andrew Lukasko, Cedar Ave|> 
Mr. in Mrs. John Pintar, E. 176 St., Mr. in Mrs. Joseph 
Pctpan, E. 61 St., Mr. in Mrs. Benno Leustig.St. Clair A*«" 
Mr. in Mrs. John Brodnik, Edna Ave., Mr. in Mrs. Jerney 
Kromar, Norwood Rd., Mr. in Mrs. Anton Luzar, E. 69 S1' 
Mr. in Mrs. Louis Trebar, E. 55 St., Mr. John Švigel in dr"' 
žina, Miss A. Gole, Bonna Ave. , Miss A. Legan, Hom«f 

Ave., Mr. in Mrs. Kristoff, Lorain, O., Mr. Joseph Bokar' 
Edna Ave., Mr. in Mrs. Matthew Leskovec, E. 172 St., M«*' 
Bokar, Edna Ave., Mr. in Mrs. Frank Habic, E. 236 S1" 
Mr. Frank Moro, Sylvia Ave., Mr. in Mrs. Joseph Malava r ' 
Holmes Ave., Mr. in Mrs. Joseph Sterle in družina, Mr. ,n 

Mrs. Cimperman, E. 55 St., Mr. in Mrs. Johni Medve«' 
Spilker Ave.. Mr. George Zot, Mr. George Rakar in d»"u' 
žina, Mrs. Gertrude Urbančič, Mrs. Stephanie Branise' 
Mr. Frederick Misic, E. 76 St., Mr. in Mrs. Dougan; kf 
rain, O., Mr. in Mrs. Konjar, Mr. Rudolph Hren, Mr. 
Mrs. John Hosta in družina, Painesville, Q., Mr. in 
Frank Lenarsic, E. 68 St., Mr. in Mrs. John Simoncic, C»r 

Ave., Mr. Joseph Lesnak, Mr. in Mrs. Mejak, Lorain, 
Mr. in Mrs. Lo'uis Rozman Sr., E. 76 St., Mr. in Mrs. J°5' 
Kennick, E. 78 St., Mr. in Mrs. Mike Geisky, E. 64 St., 
in Mrs. Frank Silc, Kildeer Ave., Mr. in Mrs. Louis K 
cic in družina, E. 67 St., Miss Agnes Frederick, E. 143 S*'1 

Mr. in Mrs. Champa in družina, E. 63 St., Mr. in M*f 
George Kovacic, St. Clair Ave. , Mr. in Mrs. Louis Hlad 1 

družina, Metta Ave. , Mr. in Mrs. Louis Lustic in druži11!' 
Mr. in Mrs. Andrew Zeleznik, Spilker Ave., Mrs. Bolko>*" 
64 St., Mr. irt Mrs. Louis Stevanje, E. 63 St., Mr. in Mjt 
Frank Marzlikar, Alhambra Rd., Mr. in Mrs. Frank 
sek, Mr. in Mrs. Simon Bizjak, E. 58 St., Mr. ih Mrs. 
rence Bandi, Mr. in Mrs. Frank Hočevar in družina, 
burgh, Rev. Max Sodja, Rev. Rudolph Praznik, Rev. L«v> 

nec, Mr .in Mrs. Frank Slabe, E. 68 St., Wenze l druži"'1 

E. 62 St., Mr. in Mrs. Steve Kushtier, Miss Mildred NoV^ 
Edna Ave., Mr. in Mrs. Louis Rozman Jr., E. 118 St., 
Celenik, Mr. in Mrs. Joseph Lukasko, Mr. in Mrs. J° , 
Hlad Jr., Mr. in Mrs. Frank Macerol, Mr. in Mrs« 
dolph Hlad, društvo Dvor Baraga št. 1317 COF. 

Prisrčno se zahvaljujemo vsem, ki so dali svoje » v , 
mobile brezplačno na razpolago pri pogrebu, 

in stce\ 
Mr. Al Pike, Bonna Ave., Mr. Frank Macerol, Norvro" 
Rd., Mr. Frank Petkovšek, Addison Rd., Mr. Tony 
kovšek, Addison Rd., Mr. Ed Petkovšek, Richmond ° l 
Mr. Stan Petkovšek, Richmond Rd., Mr. Frank Glavic, A 
dison Rd., Mr. Frank Godec, Addison Rd., Mr. Frank A 
man, St. Clair Ave. , Mr. John Medves, Spilker Ave., ®® j 
Stan Prijatel, E. 68 St., Mr. Jos. Rozman, E. 76 St., MJ? 
Mary Leustig, E. 6 4 St., Mr, Louis Andolek, Addison J* ^ 
Mr. August Korach, E. 74 St., Miss Anna Novak, E»tL 
Ave., Mr. Anton Miklavčič, E. 64 St., Mr. John Bilicic« 
63 St., Mr. Stanley Godnjavec, Grovewood Ave., Mr. ( 
Menart, Norwood Rd., Mr. Mike Jalovec, Spilker A^fj 
Mr. Jos. Leblang, Mr. John Pollock, St. Clair Ave., ™ 
Joe Zabkar, Mr. Jack Wisokajrj Mr. J. Germek, Mr. J e t 

Slavin, Mr. Jos. Zele. jj 
Iskrena hvala vsem, ki so izrazili sožalje s pism1 ® 

sožalnimi karti. Dalje naša prisrčna zahvala Mrs. ' ( 
režiji Jernejec iz Johnstown, Ohio, ki je prišla sem, 

da«" 
poslovi od pokojnega ob krsti in se udeležil pogreba, * 
kor tudi Mr. in Mrs. Anton Eisenhardt, Mrs. Kristoff, M1^ 
Dougan in Mrs. Mejak, vsi iz Lorain, O., ki so prišli P 
kojnega pokropit. * ; . : 

Iskreno se zahvaljujemo glavnemu odboru Sloven®^ 
dobrodelne zveze, ki so ga prišli skupno pokropit i ° . . . 
darovani krasen venec. Naša prisrčna zahvala naj v L 
članom društva Slovenec št. 1 SDZ, društva Dvor Bara* 
št. 1317 COF in samostojnega društva Presv. Srca J e* $ 
sovega, ki so se udeležili svete maše in pogreba, P°8f.,. j( 
zahvala pa nosilcem krste, ki so ga spremili in položd> 
večnemu počitku. 

Prav^prisrčno zahvalo izrekamo sorodnikom in P^ 
jateljem, ki so se udeležil i osemdnevne molitve za dv^ 
pokojnega, posebna prisrčna hvala pa Mrs. Gredenc i z 

61 St., ki je vodila molitev. Prisrčno se z a h v a l j u j e m ^ 
di Sisters of Poor Clares za skupno molitev v njih zav°® 

Prisrčno se želimo zahvaliti pogrebnemu zavodu ^ 
seph Zele in Sinovi za vso vsestransko prijazno naklo1^ 
nost in za dar ter za izvrstno vodstvo pogreba. 

Slučajno, če se je katero ime pomotoma izpust'^' 
prosimo, da nam oprostite, ker se žel imo vsem najpr'®r 

netje zahvaliti. 
Preljubi jeni in nikdar pozabljeni soprog in skrben in dober oče, ljubil si svoj dom in svojo družino in žalostna so naša srca, ker Tebe, 

oče, več med nami ni. Zastonj Te sedaj iščejo oči, ker Te je že odpoklical Bog in moral si se ločiti od svojih dragih. Ohranili Te bomo v s l a d k i 
spominu in močno potrti in žalostni ob tej veliki izgubi pošiljamo molitve k Bogu, da Ti sedaj podeli večni mir v zasluženem počitku in nebeŠ^ 
luč naj Ti sveti. — Žalujoči ostali: 

JOHANNA HLAD, soproga JOHN in RUDOLPH, sinova 
ANNA poročena Lukasko, LOUISE JEAN poročena Macerol, MARIE, JOSEPHINE in VICKI, hčere 

JOSEPH in FRANK, zeta BEATRICE LUKASKO, vnukinja ANNA in FLORENCE, s i n a b f 
Zapušča tukaj tudi žalujoče sestre Terezija Petkovšek in Mary Modic, 1 bratranca in 2 s e s t r i c n i in več drugih sorodnikov tu in v stari domovi**1' 
Cleveland, Ohio, 29. julija 1942. 

Norveška obala j e zelo členo-
vita. P r a v t a členovitost pa j e 
bila vzrok, da j e bilo tu razvi-
to g u s a r s t v o : Vikingi, n a j d r z -
ne j š i pomorski na rod v Evro-
pi, so v s r e d n j e m veku plul i ce-
lo do Gren land i j e in Amerike. 
Tu je g lavno mes to Oslo, ki ni 
s amo poli t ično a m p a k tud i kul-
t u r n o središče države. Nas ta -
lo j e v zelo globokem f j o r d u . 
Mesto j e zelo živahno, toda ko 
odbi je u ra polnoči, z a p r e j o vse 
j avne lokale i n od t e d a j zavla-
da v mes tu b l agode jen mir . Ni-
kdo ne sme ruš i t i t ega miru . 
Po le tne noči v Oslu so zelo svet-
le in s k o r a j d a skr ivnostne . Nad 
mestom se dviga k ra l j evsk i 
dvorec z velikim pa rkom. Oslo 
ima 265 t isoč l j u d i . N a j ugu 
je Hor t en , ki j e p r i s tan išče za 
vodna le ta la . Tu j e tud i t r d -
n j a v a , ki j e p r e d s t r a ž a Osla. 

Leta 1934 so meril i na Mount 
Washington brzino ve t ra , dogna-
li so, da je ve ter d iv j a l s hi-
t r o s t j o 231 mi l j a a uro* 
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Ave., Mrs. Rose Miklaucic in družina, E. 147 St., Mr. in 
Mrs. Joseph Kcrdis in družina, E. 26 St., Mr. in Mrs. John 
Zakrajšek, E. 74 St., Mr. in Mrs. Centa, E. 74 St., Mr. in 
Mrs. Joseph Hočevar in družina, Donald Ave. , Mrs. Jo-
hanna Petkovšek in družina, Painesville, O., Mr. Louis 
Hosta, Thompson, O., Mr. in Mrs. James Macerol, E. 68 
St., Mr. in Mrs. Frank Klaus in družina, Geneva, O., Miss-
es Ann in Josephine Miklavcic, Mr. John Miklavcic, Mr. 
in Mrs. Johri Brinovec, Collinwood, Mrs. Mary Pečjak, 
Carry Ave., Richman Bros. Girls, Coat Shop No. 3, Cyril 
Bath and Co., Cyril Bath Employees, Richman Bros. Girls, 
Coat Shop No. 1, Miss Gladys Stefancic, E. 93 St., Mr. 
Frank Stephancic, E. 93 St., Mr. in Mrs. Anton Tomsic Sr., 
Geneva, O., Mr. in Mrs. John Cerne, Lorain, O., Mrs. Mary 
Bradač, E. 167 St., Mr. in Mrs. Frank Zeleznik in Mr. 
Frank Malnar, E. 63 St., Mr. in Mrs. Joseph Tomazin in 
družina, Bonna Ave. , Mr. in Mrs. John Jevnikar in dru-
žina, Schaefer Ave. , Mr. in Mrs. Albert Novak, Edna Ave., 
Mr. in Mrs. Charles Winter, Mr. in Mrs. Jim Okorn, E. 60 
St., Mr. in Mrs. Anton Ponikvar Jr., E. 141 St., Mr. in Mrs. 
Louis J. Opalek, Mr. in Mi's. Frank Krasovec, Addison 
Rd., Mr. in Mrs. Joseph Opalek Jr., Mr. in Mrs. Anton 
Opalek, E. 160 St., Mr. in Mrs. John Skrajner Jr., Nor-
wood Rd., Mrs. Ptflary Lunder in družina, E. 53 St., Mr. in 
Mr3. Jack Fajdiga, Shawnee Ave. , Mrs. Mary Lukasko, 
Misses Mary in Rose Kolar, E. 61 St., Mrs. Rose Ivancic 
in družina, E. 169 St., Mrs. Frances Klancar in hčere, E. 
64 St., Mr. in Mrs. Frank Fraithoffer in sin, Detroit, Mich., 
Mr. in Mrs. Andrew Bajt in družina, Carry Ave. , Mr. in 
Mrs. John Burdelick, Mrs. Josephine Strnad, E. 53 St., 
Mr. Anton Kosak, Mr. in Mrs. Anton Opeka, Locherie 
Ave., Mrs. Margaret Ahlin in družina, E. 66 St., Mr. in 
Mrs. Anton Lovko, Collinwood, Mr. in Mrs. Joseph Me-
nart, Norwood Rd., Mr. in Mrs. Joseph SaVrich, E. 61 St., 
Mr. in Mrs. Anton Bruss in družina, Mr. in Mrs. Andrew 
Macek Sr., Collinwood, Mr. John Kaplan, E. 61 St., Mr. 
in Mrs. Will iam Turk, E. 210 St., Mr. in Mrs. Joseph Meg-
lic in družina, E. 6 4 St., Mrs. Frances Oražem in hčere, 
Carl Ave., Mr. in Mrs. Louis Pengel, Mr. in Mrs. Jack Za-
g.ir, Parmelee Ave., Mrs. Mary Hočevar in družina, E. 64 
1st., Mr. in Mrs. Anton Eisenhardt in družina, Lorain, O., 
Mr. in Mrs. Anton Miklavcic Jr. in družina, Mr. in Mrs. 
John Plemel, Mr. in Mrs. Frank Mihelic in družina, E. 
169 St., Mrs. Mary Prudic, Mrs. Anna Ponikvar in dru-
žina, E. 141 St., Mrs. Mary Erzen, Adisdon Rd., Mr. irs, 
Mrs. Wil l iam Zabkar, Molly Strnad in Mary Radell, Mr. 
in Mrs. Joseph Pike Jr., Bonna Ave. , Misses Anne Kranjc 
in Mary Okorn, Misses Annie Kaiser in Dorothy Prebil, 
Mr. John Mohorcic, Spilker Ave., Mr. in Mrs. Joseph 
Glance, E. 6 4 St., Mrs. Margaret Sjlc in hči, Abbey Rd., 
Mrs. Mary Belle in hčere, Metta Ave., Mr. in Mrs. John 
Lustig in družina, Thompson, O., Mr. in Mrs. Anton Baz-
nik in družina, E. 58 St., Mr. Andrew Bajt, Addison Rd., 
Mr. in Mrs. Frank Mack, E. 66 St., Mr. in Mrs. Frank Cim-
perman, Carl Ave., Mr. in Mrs. Frank Turek, Addison Rd., 
Mrs. Mary Milavec in družina, E. 71 St., Mr. in Mrs. Frank 
Miklavcic in družina, E. 71 St., Mr. in Mrs. John Kolar, E. 
74 St., Mr. in Mrs. Anton Anzlovar, St. Clair Ave. , Mr. 
John Pinculic, E. 232 St., Mrs. Mary Luznar, Norwood Rd., 
Mrs. Frances Zakrajšek in hči, Addison Rd., Mr. in Mrs. 
Lawrence Eržen in družina, E. 78 St., Miss Frances Le-
gan, Spilker Ave., Mr. in Mrs. Mike Kolar, E. 61 St., Mr. 
in Mrs. John Merhar, Addison Rd., Mr. in Mrs. John Ur-
ban, Monterey Ave., Mr. in Mrs. Joseph Krulac, Marcella 
Ave., Mr. in Mrs. Anton Zadnik, Schaefer Ave., Mr. in 
Mrs. Michael Sedlak, E. 64 St., Mr. in Mrs. Anton Korošec 
in družina, Addison Rd., Mr. in Mrs. Joseph Baznik, Pros-
ser Ave., Mr. in Mrs. James Hočevar Jr., Kildeer Ave. , 
Mr. August Kollander, St. Clair Ave., Mr. in Mrs. Anton, 
Giambetro, E. 61 St., Mrs. Mary Cimperman in družina, E. 
61 St., Mr. in Mrs. Frank Praznik, E. 61 St., Mr. in Mrs. 
Adamic in družina, E. 66 St., Mr. in Mrs. Jack Wisokay, \ 
E. 157 St., Mrs. Mary Makovec, St. Clair Ave., Mr. in Mrs. 
John Vegal , E. 64 St., Mrs. Rose Urbancic in hčere, Nor-
wood Rd., Mr. in Mrs. Stanley Andolek, Mrs. M a r g a r e t 
Klaus in družina, Mrs. Mary Podpadec in družina, Mr. in 
Mrs. Wil l iam Avsec in družina, Mrs. Godec in hči, SpHk e r 

Ave., Mr. in Mrs. Anton Peterlin, E. 55 St., Mrs. Josephine 
Strunge, Mrs. Albina Raik, Mr. in Mrs. Louis Ka r r i s in 
družina, Mr. in Mrs. John Dolenc, E. 66 St., Mr. in Mrs. 
Anton Modic, Cornelia Ave. , Mrs. Mary Prijatel, E. 66 St., 
Mr. in Mrs. Skerbec in družina, E. 61 St., Mr. in Mrs. John 
Petrovcic, E. 68 St., Mr. in Mrs. Louis Urbancic, NorW°pd 
Rd!., Mr. Louis Andolek, Mr. in Mrs. Jack Debevec, Euclid, 
O., Mr. in Mrs. Jacob Selan, E. 66 St., Mrs. Anna Opeka, 


